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Pedepar:

1. Inceprariiio nprucBs9eHO BUSIBIEHHIO QYHKIiOHATbHO-CEMAaHTUYHUX BJIACTUBOCTEN aHIJINIChKOI axoBOi MOBU
asialii. Y poboTi po3IJISiHyTO COLi0JIiHIBICTUYHI aCIIeKTH aBialiiliHoi TepmiHoJorii, 0co6MBOCTi ii ceMaHTUYHO] Ta
CTPYKTYPHOI OpraHisalii, BUsiBJieHO cieuQiky AepuBaLiliHUX IPOLECiB, BU3HAYEHO IPOAYKTUBHI CTPYKTYPHI TUIIX
aBialiiiHux TepMiHiB. CXapaKTepU30BaHO MOHATTS (ax0BOi MOBU, BU3HAYE€HO OCHOBHI (PYHKIIOHAILHO-
KOMYHIKaTUBHI XapaKTepPUCTHKU Pi3HOXXaHPOBUX aHIJIICHKUX aBiallilHMX TEKCTiB (CIeLiaJIbHUX TeKCTiB
pazniooObMiHy, HOpMAaTUBHO-TEeXHIUHOI JokyMmeHTalii [CAO, HayKOBO-MOMNYJISIPHOTO aBiallitHOTO AUCKYPCY).
AHr7I0MOBHI (PaxoBi TEKCTH aBiallii JOCTIIKeHO 3 MO3K1lill HACUYEHOCTi Ta YaCTOTHOCTI TEPMiHiB, 3'1COBaHO
CHMHTaKCH4Hi Ta MOpQOJIOTidHi 0COBJIMBOCTI Ha3BaHMX TEKCTIB. Ha OCHOBI BCTAHOBJIEHUX NNPUHLMUIIIB 1100y 10BU
IIBOMOBHOTO TEPMiHOJIOT{YHOrO Tezaypyca ¢paxoBoi MOBHU aBiallii BAIOKpPEMJIEHO BUAM TEMATUYHUX IPYII, BUSIBJIEHO
THUIN JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX 3B'sI3KiB (CMHOHIMIYHMX, aHTOHIMIUYHUX, POJO-BUA0BUX) MiXK cjioBamu. Kito4yoBi cioBa:

TEpPMiH, TepMiHOCUCTEMA, TEPMiHOJIOTIYHE I10JI€, TEPMiHOTBOPEHHS, paxoBa MOBa asiallii, (paxoBuil TEKCT.



2. This dissertation focuses on revealing functional and semantic peculiarities of the professional English language
of aviation. Sociolinguistic aspects of aviation terminology, the features of its semantic and structural organization
are revealed; the main tendencies of its word-building, specific derivative processes and productive structural
types of aviation terms are defined. It is claimed that modern English aviation terminology represents a dynamic
and open system connected with the development of scientific apparatus of aviation. It is assumed that systemic
character of aviation terms shows up in their hierarchical organization. The thesis contains the characteristic of
the concept of professional language, analyzes the main functional and communicative characteristics of different
genres of the English aviation texts (radiotelephony specific texts, normative and technical ICAO documents,
popular scientific aviation discourse). The English aviation specialized texts are studied from the standpoint of
term saturation and frequency, and the syntactic and morphological characteristics of the given texts are
determined. The principles of the aviation terminological bilingual thesaurus compiling, thematic groups, types of
lexical-semantic relations (synonymic, antonymic, hyponymic) between the words are revealed. Key-words: term,
term system, terminological field, term-building, professional language in aviation, specialized text.
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